


[gt=20]] [English] [Frangais] [Frangais] [Espaiiol]
A ‘B"EE9o| MX|Z all 2 FHl= 12mm 0|4, LHEof A For installing the part “B”, an outer wall as thick as 12mm or more, A Pourinstaller la partie “B", il faut que le mur externe soit d'une épaisseur A Pour installer la partie “B", vous devez disposer d'un mur extérieur d'une A\ Parainstalar la pieza “B’, se necesita una pared exterior de un
48mm 0|Ate| Z7to|=e §huct which has an internal free space as long as 48mm or more, is minimale de 12 mm et 'espace libre interne d'une épaisseur minimale de épaisseur minimale de 12 mm, qui doit présenter un espace libre interne grosor de 12 mm o mas, con un espacio interior libre de 48 mm
A 71SHHo| AUE o= olaLCH Studo THE A= required. 48 mm. d'une longueur minimale de 48 mm. 0 més.
‘ATEES A5 L. A\ Installation into a wall stud is not required. When fixing it to a A\ I n'est pas nécessaire de l'installer sur un poteau mural. Utilisez A lln'est pas nécessaire d'effectuer l'installation sur un poteau A No es necesario realizar la instalacion en un montante de la pared.
o (120,0) 2o =7 13mmo| 22 £2 & ‘B stud, use the part “A”. la partie “A” si vous installez I'écran sur un poteau mural. mural. En cas de fixation du un poteau, utilisez la partie “A”. Cuando se deba fijar en un montante, utilice la pieza “A”".
222 &0 ds M. o Make a hole as large as 13mm in diameter and then insert the o Percez un trou d'un diamétre de 13 mm, puis insérez la partie ‘B” o Percez un trou de 13 mm de diamétre, puis insérez-y la e Haga un orificio de 13 mm de didmetro e inserte la pieza “B”
o (120,0) 230| 22 7Ix|2s Ax1 @2 Hoj part “B” to the hole as shown in the images € and @. dans le trou, conformément aux illustrations €) et €. partie “B” comme illustré sur les images @ et @. como se muestra en las ilustraciones @ y @.
S YEAZI & H2 BHES HASIML. o Align the grips in order, push @ till it reaches the end of o Alignez les piéces de retenue dans I'ordre, enfoncez o Alignez les poignées dans ['ordre, poussez @ jusqu'a I'extrémité du mur, o Alinee las asas, empuje @ hasta alcanzar el fondo de la
o (1E0) 52 © LIAIE 0|88 €Dy 2E0| ¥t the wall, and then remove the rest as shown in the images jusqu'a ce qu'il atteigne la fin du mur; ensuite, retirez le reste puis dtez le reste comme illustré dans les images € et @. pared y quite el resto como se muestra en las ilustraciones
oM U E=Z2 HZ MK, ©and O. conformément aux illustrations € et ©. o Fixez la partie appropriée au mur jusqua ce quelle tienne eyo
o Fasten the wall-fixing part till it holds on fast to the wall using o Vissez fermement la partie se fixant au mur a 'aide des vis fermement au mur a 'aide des vis fournies comme illustré o Apriete con fuerza la pieza de fijacion de la pared con los tornillos
the supplied screws as shown in the image ©. fournies conformément & lllustration ©. dans 'image @. suministrados, como se muestra en la ilustracion @.
[Deutsch] [Nederlands] [Turkge] [Portugués] [Slovenséina)]

A\ Fiir den Einbau von Teil ‘B ist eine AuBenwand mit mindestens 12 mm

Wandstérke und einem Freiraum nach innen von min. 48 mm erforderlich.

A\ Voor installatie van onderdeel ‘B’ is een buitenwand met een
minimale dikte van 12 mm en een interne ruimte van minimaal

A\ “B" pargasinin kurulmasi igin, 48 mm ya da daha fazla dahili
bos alana sahip, 12 mm veya daha fazla kalinlikta bir dis duvar

A Para instalar a parte “B”, é necessaria uma parede exterior com
a espessura de 12 mm ou mais, que tenha um espago livre

A\ Zanamestitev dela “B” mora biti zunanja stena debela 12 mm ali
vet in imeti znotraj prost prostor, dolg 48 mm ali ve¢.

A\ Die Installation an einem Wandtrager ist nicht notwendig. Bei
Befestigung an einem Tréager ist Teil “A” zu verwenden. A
Bringen Sie eine Bohrung von 13 mm Durchmesser an und
setzen Sie dann Teil “B” wie in den Abbildungen @ und @
gezeigt in die Bohrung ein.

Richten Sie die Greifer der Reihenfolge nach aus, driicken Sie @),
bis das Ende der Wand erreicht ist, und entfernen Sie dann den
Rest, wie in den Abbildungen @ und @ gezeigt.

Befestigen Sie das Teil zum Fixieren an der Wand, bis es
sicher an der Wand befestigt ist. Verwenden Sie hierfiir die
mitgelieferten Schrauben (siehe Abbildung @.

Den®.

deze stevig
in afbeeldin,

[Svenska]
A\ Forinstallation av del “B”, krévs en yttervagg som &r 12 mm tjock eller mer, med
ett mellanrum pa minst 48 mm.
A Installation med pluggar krévs inte. Vid fixering med plugg ska du anvénda del “A”.
e Gor ett hal med en diameter pa 13 mm och for sedan in del “B” i halet sa som
visas pa bilderna @ och @.
o Rikta in greppen och fér @ tills den nar vaggens slut och avlagsna resterande
s& som visas pa bilderna € och @.
o Fast vaggmontaget tills det sitter ordentligt fast i vaggen med de medféljande
skruvarna s& som visas pa bilden @.

48 mm lang vereist.

Installatie in een zogenaamde “wall stud” is niet vereist. Wanneer u
gebruikmaakt van een “wall stud”, gebruikt u onderdeel ‘A'.

Boor een gat met een diameter van 13 mm en steek
onderdeel ‘B’ in het gat, zoals weergegeven in afbeeldingen

Duw de grepen op de juiste manier in het gat totdat
het eind van de wand raakt en verwijder de rest, zoals
weergegeven in afbeeldingen € en ©.

Zet de wandbeugel vast met de bijgeleverde schroeven zodat

gereklidir.

A
pargasini kullanin.

kalan bélimi gikarin.

aan de wand is bevestigd, zoals weergegeven
g O.

[Dansk]
A For at montere del “B” kraeves en ydervaeg med en tykkelse pa 12 mm eller mere,
som har et internt frit rum med en leengde pa 48 mm eller mere.
A Det er ikke ngdvendigt at montere pa en stopevaeg. Nar der fastseettes til en
stolpe, skal du bruge del “A”.
e Lav et hul pa 13 mm i diameter og indszet del “B” i hullet som vist pa billede
og ©.
o Juster grebene korrekt ved at trykke @ ind til den nar enden af vaeggen og
derefter fierne resten som vist pa billede € og ©.
o Brug de medfalgende skruer til at fastgere de dele, der skal seettes pa vaeggen,
til de sidder godt fast som vist pa billede @.

sabitleyin.

Duvar somunuyla kurulum gerektirmez. Somuna sabitlerken “A”

o 13 mm gapinda bir delik agin ve ardindan “B” pargasini
resim (1) ve (2)'de gésterildidi sekilde delige yerlestirin.

o Resim (3) ve (4)'te gosterildigi sekilde tirnaklari
hizalayin, (a)'yi duvarin sonuna gelene kadar itin ve

o Verilen vidalari kullanarak duvar sabitleme pargasini
resim (5)'te gosterildigi sekilde sikica yapisana dek

interno de 48 mm ou mais.

A
Para fixar numa estrutura, utilize a parte “A”.

bem firme.

[Norsk]
A\ For &installere del “B” kreves en yttervegg som er tykkere enn 12 mm som har
intern ledig plass pa minst 48 mm.
A linstallasjon i en veggstolpe er ikke ngdvendig. Nar du fester den i en stolpe,
bruker du del "A”.
o Lag et hull som er 13 mm i diameter og sett deretter del "B” inn i hullet som vist
pa bilde € og @.
o Sett handtakene i rekkefalge, dytt @ til den nar enden av veggen og fiern
deretter resten som vist pa bilde € og @.
o Fest veggfestedelen til den sitter godt fast pa veggen ved hjelp av de
medfelgende skruene som vist pa bilde @.

Nao é necessaria a instalagéo na estrutura de apoio da parede.

e Faga um orificio com 13 mm de diametro e introduza a parte
“B” no mesmo, conforme ilustrado nas imagens € e @.
Alinhe os suportes, empurre @ na parede, até ao fim, e
remova o resto conforme ilustrado nas imagens @ e @.
Conforme ilustrado na imagem @, utilize os parafusos fornecidos
para aparafusar a parte que vai fixar na parede, até esta ficar

/\ Za namestitev ni potrebno uporabiti stenskega podpornika. Za

namestitev na podpornik uporabite del “A”.

o Naredite luknjo s premerom 13 mm in vanjo vstavite del “B”,
kot je prikazano na slikah € in @.

o V vrstnem redu poravnajte drzala in potisnite @ do konca
stene. Nato odstranite preostalo, kot je prikazano na slikah
0in 0.

o S prilozenimi vijaki trdno pritrdite del za pritrditev na steno, kot
je prikazano na sliki @.

[Suomi]
A\ Osan “B” asentamiseen vaaditaan ulkosein, jonka paksuus on véhintdan 12 mm
ja jonka sisall4 on tilaa véhintdan 48 mm.
A\ Asennusta ei tarvitse tehdd pystytukeen. Kun kiinnitét laitteen pystytukeen, kéyta
osaa ‘A",
o Tee halkaisijaltaan 13 mm kokoinen reika ja aseta siihen osa “B” kuvien @ ja
@ osoittamalla tavalla.
o Kohdista kahvat oikein, paina osaa @ seinan peralle asti ja poista sen jalkeen
muut osat kuvien € ja @ osoittamalla tavalla.
o Kiristd seinakiinnitysosa siten, ettd se on tiukasti kiinni seindssa. Kayta laitteen
mukana tulevia ruuveja kuvan @ osoittamalla tavalla.

[Magyar]
A\ A B’ rész felszereléséhez minimum 12 mm vastag kiilsé falvastagséag szikséges,
amely rendelkezik legalabb 48 mm hosszu szabad belsé teriilettel.
A\ Akésziléket nem csak fa tartolécre lehet felszerelni. Fa tartéléchez térténd
régzités esetén hasznélja az ,A” jelli alkatrészt.
o Furjon egy 13 mm atmérdji lyukat, majd helyezze bele a ,B” jel(i alkatrészt a
lyukba, ahogyan az €. és a @. képen lathato.
o Allitsa sorba a csavarokat,majd nyomja be az @ jelii alkatrészt a fal végéig, aztan pedig
tavolitsa el a tartot, ahogy a €. és a @. képen lathato.
e Csavarozza a falhoz a rogzit6 alkatrészt a mellékelt csavarokkal, amig erésen
nem tart az 5. kép szerint.

[Hrvatski]
/\ MontaZza dijela “B” zahtijeva vanjski zid debljine najmanje 12 mm, s najmanje 48
mm slobodnog prostora s unutradnje strane zida.
A\ Nije nuZno montiranje na okomiti zidni nosa¢. Koristite dio “A” za pri¢vrséivanje
na okomiti zidni nosag.
o Nacinite rupu promjera do 13 mm, a zatim umetnite dio “B” kako je to prikazano
na slikama € i @.
o Poredaijte drZace prema redoslijedu, gurnite (a) dok ne dosegne kraj zida, a
zatim uklonite preostale kako je prikazano na slikama € i ©.
. Pomg&u isporucenih vijaka u¢vrstite nosa¢ na zid kao $to je to prikazano na
slici ©.

[Romanad]
A\ Pentru instalarea piesei “B”, este necesar un perete exterior cu grosimea de cel
putin 12 mm, cu un spatiu interior liber de cel putin 48 mm lungime.
A\ Nu este necesara instalarea intr-un suport de perete. La fixarea intr-un suport,
utilizati piesa “A”.
o Realizati un orificiu cu diametrul de 13 mm, apoi introduceti piesa “B” in orificiu,
asa cum se arata in imaginile € si @.
o Aliniati dispozitivele de prindere in ordine, impingeti @ pana cand ajunge la capatul
peretelui, apoi indepértati restul aga cum se araté in imaginile € si ©.
o Prindeti piesa de fixare pe perete pana cand este atasata ferm pe perete
utilizand suruburile furnizate, aga cum se arata in imaginea @.

[Polski]
A\ Aby zainstalowac czes$¢ ,B”, konieczna jest $ciana zewnetrzna o grubosci
minimum 12 mm, z wolng przestrzenig dtugos$ci minimum 48 mm.
A\ Instalacja przy pomocy kotkéw nie jest konieczna. Podczas montazy przy pomocy
kotkéw nalezy uzy¢ czesci A"
o \Wykonaj otwér o $rednicy 13 mm i wiéz cze$¢ ,B” jak pokazano na rysunkach
0i0.
o Ustaw uchwyty w porzadku, wcisnij @ do chwili, az osiagnie koniec $ciany,
nastepnie usun reszte, jak pokazano na rysunkach @ i ©.

o Doktadnie dokrec¢ czg$¢ mocujaca za pomocq dotaczonych $rub, jak pokazano
na rysunku ©.

[EAAnVIKd]
A Tia TV TomroBEMan Tou egaptrpaTog “B”, amarmeitar évag e§wrepikdg Toixog Traxoug 12

mm f TEPITOGTEPO, PE E0WTEPIKG EAEUBEPO XWpPO 48 mm fj TrEpIoTdTEPO.

A Aev ammaiteital TOTTOBETNON O Kapi Toixou. la T oTEPEWON O€ Kap®i,

XPnolQoTIoINOTE TO E§GpTNHA “A”.

o Avoi€Te pia ot pe diIGpeTpo £wg 13 mm Kal, T CUVEXEID, TOTTOBETAOTE TO
€6apTnua “B” aTnv ot 6mwg gaiveral oTig eikoveg @ kai @.

o EuBuypappioTe Tig Aapideg pe Tn oeipd, wlnaTe T0 @ pEXP! Va QTACE! OTO
TEAOG TOU TOIXOU Kal, OTN GUVEXEID, AQAIPEDTE TO UTIOAOITTO OTTWG PaiveTal aTIg
eikoveg © ka ©.

o AoQahioTe TO TURPO TIOU OTEPEWVETAI GTOV TOIXO PEXPI Va aTaBepoTroinbei kahd aTov Toixo,
XPNOILOTIONDVTAG TiG TapeXOpEveS Bideg Omwg paiveral oy eikéva @.

[Ebnrapcku]
A 3auHcTanupaHe Ha YacT B ce M3nckBa BbHLIHA CTeHa AeGena noHe 12 MM, KoaTo

WMa BbTPELLHO CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO MOHe 48 MM.

A He ce n3ncksa MOHTMpaHe B CTeHHa peleTka. Korato OMHTMpaTe Bbpxy

peLueTka, u3nonasante yact A.

e Hanpasete oTBop 13 MM B inameTbp U nocTaBeTe YacT B B 0TBOpa, kakTo €
nokasaHo Ha nsobpaxetue €@ n @.

o TMogpeaeTe YemniocTuTe Moz Pef, HaTUCHeTe (a), AoKaTO JOCTUTHE Kpast Ha
CTeHara, v 11ocrie U3BazieTe 0CTaHasoTo, KaKTo € Moka3aHo Ha U3oBpaxkeHue
0c0.

e 3arerHete duKpupallaTa KbM CTEHaTa 4acT C NpefoCTaBeHuTe BUHTOBE, KakTo
& nokasaHo Ha durypa @.

[Sloveng¢ina]
A\ Priinstalacii dielu ,B“ sa vyZaduje vonkajsia stena s hribkou aspori 12 mm, ktora
obsahuje vnutorné volné miesto s velkostou 48 mm alebo viac.
A\ Instaldcia na nastenné klince sa nevyzaduje. Pri upeviiovani klincom pouzite
diel ,A".
e Urobte dieru s priemerom 13 mm a potom zasurite diel ,B“ do otvoru tak, ako je
zobrazené na obrazkoch € a @.
e Spravne zarovnaijte Uchyty, zatlacte @, kym sa nedostane ku koncu steny a
potom odpojte ostatné tak, ako je zobrazené na obrazkoch € a ©.
e Pomocou dodanych skrutiek upevnite diel uchytenia na stenu, kym nebude
pevne drzat na stene tak, ako je zobrazené na obrazku @.

[Pycckuii]
A\ [Ins ycTaHoBKM fieTanu “B” TONLWMHA HapyXHOW CTEHbI JOMKHa cocTaBnsaTb 12
MM unm Gonee, @ BHYTPeHHe CBOBO/JHOE MPOCTPAHCTBO AOMKHO COCTaBNATL 48
MM unun Gonee.
A\ YcTaHoBKa B CTOiKY He TpebyeTcs. Mpu 3akpenneHumn Ha CToiike MCTonb3yiTe
netans “A”.
e Cpenaitte otBepcTve AnameTpom 13 MM, a 3aTem BCTaBbTe AeTans “B”
B OTBEPCTUE, Kak nokazaHo Ha pucyHkax @ n @.
© BbIpOBHSIiTE NATPOHLI, HafjaBUTE Ha AeTanb @), 4ToGbl OHa KOCHYNACh CTEHbI, &
3aTeM NepemMecTUTe OCTanbHbIe AETan, Kak nokasao Ha pucynkax € n @.
] MCI‘IOﬂbGyﬂ npunaraemble BUHTbI, 3aKpenuTe Npukpenssemyio K CTeHe Aetanb,
4TO6bI OHa Bbina NPOYHO NpUkKaTa K CTEHe, Kak nokasaHo Ha pucyHke @.

[YkpaiHcbka]
/\ [INsi BCTaHOBMEHHS YaCTUHM “B” HEOOXiAHa 30BHILUHS CTiHa TOBLUMHOK 12 MM 4K
6GinbLue i3 BHYTPILLHIM BinbHAM NPOCTOPOM 48 MM n GinbLue.
A\ BcTaHOBNEHHs y kapkac He € 060B'A3KOBUM. Y pasi BCTaHOBNEHHS Y kapkac
BUKOPUCTOBYMTE YacTuHy “A”.
© 3pobiTb oTBip AlameTpom 13 MM, a Toai BCTaBTe YacTuHy “B” B 0TBIp, sk
nokasaHo Ha ManioHkax @ i @.
© BupiBHsiiiTe BUPIO, HAaTUCHITL @, AOKM He JOCSTHE KiHLS CTiHW, a ToAi
3HIMITb peLUTy, sk nokasaHo Ha mMarioHkax @ i ©.
o HapiitHo 3acbikcyiiTe KpinneHHs AN MOHTYBaHHS Ha CTiHi 3@ J0NOMOroK0
TBUHTIB, SiKi JOAAIOTLCS, SIK NOKa3aHo Ha MarntoHKy @.

[Kazak]
/\ “B” GenwweriH opHaTy yLUiH CbIpTKbI KabbipFa 12MM He oaaH Aa kanbliH Gonyra,
OHbIH iLLKi 6OC KeHicTiri 48MM Hemece oaaH Aa ken Gonyra Tuic.
A Kabbipra chukcaTopbl apkbirbl OpHATYbIH KaXeTi oK. PukcaTop apkbinbl GekiTy
YLWiH “A” GenweriH KonaaHbIHbI3.
o [lnameTpi 13mm Tecik xacaHbl3 a, coaaH keitiH “B” GenLeriH Tecikke,
cypettepae € xoHe € KepceTinreHaen OpHaTbIHbI3.
o KbicKbilUTapAbl PETTEHI3 Aa, onapabl kabbipFaHblH LWeETiHe KETKEHLUE UTEPIHi3,
copiaH keiliH kanraHbiH cypettepae € xore @) kepceTinrenaeil anbiHpla.
o KaGbiprara GekitinetiH GenwexTi, cypetTe kepceTinreraein @ 6Gipre xetkisinrex
BypaHaanapablH kemeriMeH KaTaiTbin GypaHbI3.

[Srpski]
A\ Zainstalaciju dela ,B“ potreban je spoljni zid deblji od 12 mm koji ima unutrasnji
slobodan prostor duzine 48 mm ili viSe.
A\ Instalacija na stub nije neophodna. Za fiksiranje na stub koristite deo ,A".
e Napravite otvor pre¢nika 13 mm, a zatim umetnite deo ,B* u njega kao $to je
prikazano na slikama @ | @.
e Poravnaijte drzace, gurnite @ dok ne dode do kraja zida, a zatim uklonite
ostatak kao $to je prikazano na slikama € i ©.
e Pricvrstite deo za fiksiranje na zid pomocu priloZenih zavrtanja dok ne bude
sigurno postavljen, kao $to je prikazano na slici @.

[Bahasa Indonesia]
/A Komponen “B” diperlukan untuk memasang ke dinding luar setebal 12mm atau
lebih, dengan ruang kosong di dalamya setebal 48mm atau lebih.
A\ Pemasangan ke rangka dinding tidak diperlukan. Apabila mengencangkan ke
rangka, gunakan komponen “A”.
o Buat lubang dengan diameter 13mm kemudian masukkan komponen “B” ke
dalam lubang seperti ditunjukkan pada gambar €) dan @.
o Luruskan grip yang bersesuaian, tekan @ sampai menembus dinding,
kemudian lepaskan sisanya seperti ditunjukkan pada gambar € dan ©.
o Kencangkan komponen penyangga sampai menempel kuat di dinding dengan
menggunakan sekrup yang disertakan seperti ditunjukkan pada gambar @.

[O’zbek]

A "B’ gismni o'matish uchun 48 mm. yoki undan kattaroq ichki bo'shliq gismi bo’lgan 12
mm. yoki undan galinrog bo’lgan tashgi devorning bo'lishi talab gilinadi.

Devor shtiftiga o'rnatish talab gilinmaydi. Uni shtiftga biriktirishda “A” gismdan
foydalaning.

Diametri 13mm. kattalikda bo'lgan teshik yasang va keyin “B” gismni @ va @
rasmlarda ko'rsatilganidek teshikka kiriting.

Qisgichlarni tartib boyicha tenglashtiring, @ ni u devorning oxiriga yetib borgunicha
suring va qolganini € va @ rasmlarda ko'rsatilganidek sug'urib oling.

Devorga biriktiriluvchi gismini u devorga mustahkam tarzda birikkunicha berilgan
shuruplar y ida @ rasmda ko'rsatilganidek tarzda

A

[Latviesu]
A\ Lai uzstaditu detalu “B”, aréjas sienas biezumam ir jabt vismaz 12 mm un biezakai,
un brivajai vietai lidz pret&jai sienai ir jabat vismaz 48 mm vai vairak.
A Uzstadisana sienas spraislt nav nepiecieSama. Ja nostiprinat ar sienas spraisli,
izmantojiet detalu “A”.
® Izurbiet caurumu ar 13 mm diametru un tad ievietojiet taja detalu “B”, ka
noradits attélos @ un @.
o Pareiza seciba nolidziniet skavas, iespiediet @, lidz detala atduras pret sienu
un tad iznemiet atlikugo detalu, ka noradits attglos € un ©.
o Nostipriniet sienas fiksacijas dalu, lidz ta stingri turas sava vieta siena,
izmantojot komplektacija ieklautas skrives, ka noradits attéla ©.

[Lietuviy kalba]
A\ Kad sumontuotuméte B dalj, iSoriné siena turi bati ne maziau 12 mm storio, o
vidinés laisvos vietos turi bati 48 mm arba daugiau.
A\ Nereikalaujama montuoti prie sienos karkaso. Kai montuojate prie sienos karkaso,
naudokités A dalimi.
o ISgrezkite 13 mm skersmens skyle ir kiskite j ja B dalj kaip parodyta @
ir @ paveikslélyje.
o 3lygiuokite spaustukus, stumkite @, kol bus pasiektas sienos galas,
tada nuimkite atrama kaip parodyta @ ir @ paveikslélyje.
o Varztais, kaip parodyta @ paveikslélyje, pritvirtinkite prie sienos
montuojama dalj, kad ji laikytysi.

[Eesti]
A\ B-osa paigaldamiseks on vajalik vahemalt 12 mm paksune sein, millel on
vahemalt 48 mm vaba ruumi.
A\ Seadme paigaldamine seinakarkassi killge ei ole vajalik. Kui kinnitate seadme
karkassi kiilge, kasutage A-osa.
e Puurige 13 mm labimddduga auk ning seejérel sisestage B-osa auku, nagu
naidatud piltidel € ja @.
o Seadistage klambrid, likake detaili @ kuni see ulatub seinast Iabi ning seejarel
eemaldage ilejaénud osa, nagu ndidatud piltidel € ja ©.
o Kinnitage seinakinnitus nii, et see kinnitub kaasasolevate kruvide abil kindlalt
seinale, nagu naidatud pildil @.

[Cestina]
A Kmontazi ¢asti B je treba vnéjsi zed tlusta alespori 12 mm a otvory vzdalené
alespori 48 mm.
A\ MontaZz na hacky na zdi neni nutna. Pfi montazi k hacku pouzijte ast A.
* Vytvoite otvor o priméru alespofi 13 mm a poté vloZte ¢ast B do otvoru, viz
obrazky @ a ©.
e Zarovnejte upinaci Casti, zatlatte ¢ast (a) az ke zdi a pak ostatni odstrarite, viz
obrazky €@ a ©.
o Pevné utdhnéte ast montézni sady ke zdi pomoci dodanych $roubd, viz obrazek @.

[na]
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[Italiano]

A\ Installare la parte “B” su una parete esterna di spessore pari o superiore a 12 mm con
una intercapedine di almeno 48mm.

Non & richiesta I'installazione su vite prigioniera. In caso di fissaggio a un
montante, utilizzare la parte “A”.

Praticare un foro di 13 mm di diametro quindi inserire la parte “B” nel foro come
mostrato nelle immagini @ e @.

Allineare le impugnature, spingere @ finché raggiunge la fine del muro, quindi
rimuovere il resto come mostrato nelle immagini € e

Serrare la parte per il montaggio a muro utilizzando le viti fornite come
mostrato nellimmagine @.
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Concrete, Solid Brick , Wood
A

Wall

65mm(2.5”)

9mm(0.3")
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